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The luminaire shall, under no circumstance, be covered
with thermal insulation matting or similar material.
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Driver change & DC plug assembly
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Inrush current
A | mains (A)
| max
max/2
| nom.
=
Tref Time (us)
PSD-E WIA-E
Electrical characteristics

Inom (A) 0.1 0.2
Imax (A) 6.7 4,08
Tref (us) 195 56
MCB No. of driver max.
B-4A 25 25
B-6 A 40 40
B-10 A 63 63
C-4 A 42 42
C-6A 63 63
C-10A 104 104

Scan me!

To get an overview of all spare for parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
availablevia the Signify Service tag apps (Andrro id and
jOS)
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GB - Disconnect before servicing

FR- Metre hors tension avant_intervenﬁon

DE- Offnen nur spannungsfrei
NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pims apkopes atvienojiet no elektribas

EE- Katkesta elektri toide enne valgusti
hooldustiremonti

PT- Desconecte antes de fazera
manutengéo

DK- Frakobl, fer service

NO- Koble fra for service

FI- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pied servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan once baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AmoouvdéaTe TTpIv amd TN GUVTAPNON
BG- U3kntoyeTe npeau cepsua

RU- Otkntoumnte nepep obcnykusaHnem

IT- Togliere tensione prima di fare manutencione

ES- Desconectarantes de manipular

SE- Brytstrommen fore lampbyte

SK- Odpojit' pred tdrzbou

Sl-  Pred servisiranjem izkfjucite svetilko

HU- Karbantartas el6tt huzza ki a
csatlakozot

PL- Odtacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

LV- Pirms apkopes atvienojiet to
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Luminaire has basic insulation between Low ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To @wrioTIKO S1aBéTel BaTIkA pOVWON
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. HETagU NG XapnAng TaoNg Tpopodoaiag Ka
La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV aywywv eAéyxou.
entre la alimentacién de baja tensién y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cables de la sefial de control. Fl Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.
A luminaria tem um isolamento basico entre syéttjannitteen ja ohjausjohtimien valill. TR Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
g allmepéaqao r{e |balxa tenséo e os cabos HU  Alampatest kisfesziltségii és szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

¢ sinaide controo. bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidio ma zakladni izolaciu medzi
Die Leuchte verfligt iiber eine einfachen valasztva. vodi¢mi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
ﬁ%gg?:pg‘;}"r'fucr?esr:/g&r ung und den RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de _ vodiémi.
Steuerleitungeng. 9ung gfczgn'ggg g;ﬁtg;“é‘égt?oﬁl"me”tare de joasd LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp
Le luminaire comporte une isolation de base ; ' Zemos ftampos maitinimo ir valdymo laidy,
entre I'alimentation basse tension et les BG S;:ﬁ;ﬂ;gﬁ:ﬁ; gg)(()pvg:aB;::To: :3@«) LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cables de controle. HaNPEXEHNE 1 KOHTPOSTHUTE MPOBOAHNLM zen_mks prieguma barosanas un vadibas

- . ) : aprikojuma.

Il grado di isolamento tra il conduttore di o ; . . ) )
alimentazione ed il conduttore di segnale & RU Sﬂas,%%mmzﬁﬂgﬁ?wegm% gagrosonbmblm EE  Valgustil on pShiisolatsioon madalpinge toite
basico. BrIOKOM MUTaHMS 1 YPaBSIOLLMMA Ja juhtimisseadmete vahel.
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKaMM. Sl Sy?(tilka ima c:snoyno izpl?qijq med
laagspannings-voeding en controle : ; : nizkonapetostnimi napajalnimi in
bedrading. PL- Oprawa posiada podstawowa izolacjg regulacijskimi vodniki.

Armaturet har enkelisolering mellem

lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi.

pomiedzy modulem zasilania
niskonapieciowego i przewodami

HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu

napajanja i upravljackih konektora.

The light source and/or control gear andfor the external flexible cable RO Sursa de luminasi / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut

contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified person.

La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio
0 por una persona cualificada.

A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel
nesta luminaria sd devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo
seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer &hnlich qualifizieten Person
ausgetauscht werden.

La source Jumineuse et/ou le contrdleur de courant et/ou le cable souple
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti
solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona
qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel
van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar
service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur
ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller
lignende kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

Lxskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet
skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller
tilsvarende kvalifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (pfediadnik) a/nebo flexibilni napajeci
kabel v'tomto svitidle smi’ vyméfiovat %ouze vyrobce nebo jeho servisni
technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.

Tassa valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
litdntalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
}amantvaltuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkilon
oimesta.

Zrédto Swiatta iflub zasilacz i/lub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory jest
w oprawie powinien by¢ wP/mlemony przez producenta lub jego serwisanta
lub kwalifikowany personel.

HU

TR

HR

GR

BG

RU

SK

in acest aparat de iluminat trebuie fnlocuite numai_de .Provducétor
sau de agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

A lampatestben talélhato fényforrdst és/vagy mikodtetd szerelvényt
ésivagy a kiilsg ry%almas kabelt csak a gyart6, a gyartoval szerz6dott
cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Bu armatiirde bulunan isik kaynadi ve / veya kontrol tertibati ve / veya
harici esnek kablo, yalnizca imalatgl veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistiriimelidir.

Izvor svjetlosti i / iIilpre'ds'f_)ojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo"proizvodac, ovlasteni
serviser il adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

H quwrev Trr]yg ffkar Ta dpyavo évauong/eAéyxou f/kal To e&wepIkG
€UKOUTITO KaAWOIO TIOU TEPIEXETAl OTO €V AGYW QWTIOTIKO TIPETEI Va
avTiKaBioTavtal Jévo ammd Tov KaTaokeuaaTn fi Tov avTipdowtto oéppIg
1} TTAPOHOIO EIBIKEUPEVO TIPOTWTTO.

/3TOYHUKBT Ha CBETMMHA 1 / U MYCKOBO-PErynupalla anapatypa v / unm
BBHWHNAT MbBKAB Kaben, Cbabpkaly Ce B TOBA OCBETUTENHO TAMO,
TpAbBa Aa ObAAT 3aMeHeHM CaMo OT MPOWM3BOAUTENSA WAWM HEroBust
OTOpW3NpaH CepBu3 Nk MoA06HO KBanMULMpaHo nuue.

Wctounmk ceeta u /[ wim MPA w [/ v BHELWHWA mbkuA kabenb,
coaepxalumecss B 3TOM CBETUMbHWKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbl TONbKO
MPOM3BOANTENEM, €T0 areHTOM MO OBCNYKWBAHWIO MMM aHaNOmMYHbIM
KBaNMULMPOBAHHLIM JTALIOM.

Svetelny zdroe' alalebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel
obsiahnuty v fomto svietidle moZe byt vymeneny len vyrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Saltinis ir/arba valdymo '[reng{inys irfarba idorinis lankstus kabelis
¢ : gali bati pakeistas tik gamintojo arba
jo aptarnavimo agento ar tai afitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
atrodas $Saja galsmekIT,' (drikst nomainit tikai razotajs val vina servisa
ziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/v6i juhtimisseadme ja/véi vélise
painduva kaabli v6ib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist

LT

esantis Siame Sviestuve "gali b
Lv

parstavis vai [T
EE

vOi muu sarnane kvalifitseeritud isik.
Sl

Vir svetlobe in / ali naﬁajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobljena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segln las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida til. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méxima durante toda la vida Util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fomecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous foumissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit & la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées & nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, lnstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fomita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produktemne ma kun udferes ifglge instruktioneme i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produktemna maste utforas enligt instruktionema i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvandning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstélla hgsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttéoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdma varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttdidn ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitat6i kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettdva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsédgos haszndlatat az élettartama alatt. Ezen utasitdsok be nem tartdsa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er8sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére dsszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hiizni a sziikséges nyomaték specifikacidhoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywacé sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowag utrate prawa do gwarangji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza byé dokrecone za
pomocg kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

PFi uchovévani, montéZi, pouzivani a Udrzbé produktl je tfeba postupovat pfesné podle pokynd v této pfirucee a dalSich naich pfipadnych pokynd, které
zajiStuji bezpecné pouzivani produktl po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Uriinlerin saklanmas!, kurulumu, kullanimi, galistiriimasi ve bakim, diriiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, driinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikiimasi, kullanim émri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi
acisindan dnemlidir.

C'bXpaHeHI/IeTO, WHCTanuMpaHeTo, yn0Tpe63Ta, ekcnnoatauuaTa U nogapmbxkata Ha NpoAyKTuTe TpﬂﬁBa fa Ce U3BbpLUBAT TOYHO B CLOTBETCTBME C
YyKkasaHuATa B TOBa PbKOBOACTBO U [ vnmn OPYyry MHCTPYKUMK, KOUTO MoraT Aa Evgar npeaocTaBeHn OT Hac, 3a Aa ce rapaHtupa BesonacHa yn0Tpe6a Ha
NpoAyKTa npe3 uenua My ekcnioatalOHEH XUBOT. HecnassaHeTo Ha Teau yKa3aHus e obescunm BaLLLeTO NpaBo Ha rapaHuus. BonToBeTe ¢ MHOUKaLWA 3a
cunarta Ha BbpTAWKA MOMEHT Ha YepTexa Tpﬂ6Ba pa Gbgar 3aterHaty ¢ nomMowita Ha KanwﬁpmpaH rae4yeH KoY. I'Ipe,qBapMTenHo crnobenute Gontose
Tpﬂ6Ba na Obgat OTHOBO 3aTerHaT A0 W3uckBaHata CﬂeLWI(*)I/IKaLlVIﬂ Ha BbPTAWMA MOMEHT, 3a f[a OCUTYpPAT MakCumanHa AKOCT No BpeMe Ha
eKcnnoaTaunoHHAN XMUBOT.

H amobrikeuon, n eykardoTaan, n xpron, n AeIroupyia Kai n ouvinpnon Twv TPoidvTwy TPETE! va yivetal akpIBwg cUN@wva We TIG 0dnyieg Tou TTapévTog
eyxelpidiou i / kai Tig GAAeG 0dnyieg Tou evdexopévg va TrapacxeBolv, TTpokeIpévou va eivar eyyunuévn n ac@aig xprian Tou TTpoidvTog yia oAdkAnpen T
diapkela Cwng Tou. H un epapuoyn autwv Twv odnyiwv Ba akupwael Ta Sikaiwpatd gag 1o mAaialo g eyyonong. O1 Bideg ue évdeign TiuAg poTmg
oUoIgnG aTo oyEdio Ba TpéTel va a@ixTolv pe Tn Xprian evog Babuovopnuévou pordkAeidou. O1 po-aguvappohoynpéveg Bideg Tpémel va ogixBolv kal
TGN NE TNV amaiToUpEvEVn TIRR PTG aUaQIENG, TTPOKEINEVOU va BIaaQaNIOTEN N péyioT 10XUG o€ OAn T Bidpkeia wrg.

Yro6bl rapaHTMpoBaTh GE30MacHOe UCMONb30BaHWE STOTO M3AEMNS HA MPOTSHKEHUM BCETO COOTBETCTBYIOLLEIO CPOKa CyXBbl, €ro XpaHeHue, YCTaHOBKY,
1Cnonb3oBaHMe, aKkcrnyatauuio u obenyxusaHne HeoBXOAMMO OCYLLECTBMSTE B TOYHOM COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMM B HACTOSILYEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKLMSIMUA M (1K) MHBIM MHCTPYKLMSIMM, KOTOPble MOTYT GbiTb MpeAoCcTaBneHbl HaMu. HecobniofeHne 3TUX MHCTPYKUMIA NPUBEAET K NOTEPE npaB Ha
rapaHTvio. BonTel, ANS KOTOPbIX HA YepTexe ykasaH KPYTALMA MOMEHT, HEOBXOAMMO 3aTArMBaTh KanubpoBaHHBIM AMHAMOMETPUYECKUM Krtodom. Ans
obecneyeHusi MakcuMarnbHoi MPOYHOCTY U3LENKsi B TEYEHWE BCETO CPOKa CyxBbl GOMThI, 3aBUHYEHHbIE B XO[€ NMpenBapuTEnbHON COOpkM, HeobxoamMo
MNOATAHYTb [0 YKa3aHHOro MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouZivanie a drzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpe¢né pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznaCenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kfi€om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej
Specifikacie, aby komponenty drZali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koritenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s naSe strane kako bi se jamcila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uCvrséeni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrséenost tiiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima, per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy, bei reikalavimy, jasy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verZliaraktj. 1S anksto sumontuotus varZtus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad bty uZztikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jisu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zimé&jumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal
japievelk Iz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pédrdemoment mutrivdtme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale péérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljuéem. Vijake, ki so ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO  Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Téama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei Ucinnosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefekivitates klase ir:
eller etiket. skatTt tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatbhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To Tpoidv auTO TIEPIEXEI PWTEIVA TIMYN TNG TAGNG EVEPYEITKNAG BG  Toau npogyKT BKHOYBA CBETNIMHEH M3TOYHWK C KITAc Ha eHepruiHa
amédoang: BAETE Tivaka A eTIKETA. e(heKTUBHOCT: BIXTE TabnuLaTta unm eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: https://lwww.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacién de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sdo apenas compativeis com a utilizagdo de
componentes/sensores com certificacgdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificacio Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicdo de qualquer fungdo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser
disponibilizadas pelo fomecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagéo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de 7 pinos com uma lumindria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderaira originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
Komponenten/Sensoren ~ verwendet ~werden  (siehe auch:  https://lwww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitét von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerat/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmdglichkeit flir Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Steuergerat/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschéadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
Ubernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/lSR peuvent étre utilisés (voir aussi : https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 contréleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de contrdleurs/capteurs. Pour l'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du
systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un
apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio
d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
tilsideszettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kreeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for
beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéandas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och mojlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att sldppas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantér. For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en
SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfér risk for skada och innebér bristande efterlevnad som Signify
inte tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-D4i/SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverander. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert
lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfgre risiko for skade og manglende
overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kayttdad vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Kahden kaytettavan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden sek& Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa
kaytettavan minké tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista
NEMA:-liitintad SR-valaisimessa, jarjestelmé@ on tarkistettava ja vahvistettava tdysin. Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milldan tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitasti kompatibilitas - Az Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alapu vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanusitast alkatrészek és érzékelbk
hasznalhatok (lasd még: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két
funkcionalisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanusitast alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapu vilagitotestbe beszerelt vezérelhetd haldzatoldali
levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhatd egyitt, ha azok kdzos haszndlatat a f6 vezérldelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-pélusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes miikodését ellenérizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa kérokat és

nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnos¢ z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw os$wietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wytgcznie
czeScilczujniki  z  certyfikatem Zhaga-D4i/SR  (patrz roéwniez: https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwoch czescilczujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w potaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wylacznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnoci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/lSR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie s& fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou
soucasti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouziti v kombinaci a moZnost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovéano Uplné ovéfeni systému.
Nedodrzeni téchto doporuceni mlize zplisobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikali uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanli aydinlatma armatirleri igin yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenler/sensorler
kullaniimalidir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte
kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenin/sensdrin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatirinde kullanilan herhangi bir
lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiirinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimast igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagr hasar riskine ve uyumsuziuga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidlach zaloZzenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa sml pouzivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tieZ: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkénu kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimacov na pouzitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouZitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma zabezpedit dodavatel’ hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom
na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov méZze spdsobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spoloénost’ Signify neméze
niest zodpovednost.

MoTotoinuévn oupparétnra Zhaga-D4i/SR - MNa Tta euwrioTikd Tou Bacifovial gto migTotmoinon Zhaga-D4i/SR, mpémel va xpnaoipotoiolvial povo
eCapmuara/aiodnmpeg pe moTomoinon Zhaga-D4i/SR (Beite emiong:  hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). H Aeiroupyixiy aupBarémra 2 e¢aptnudmwv/aiodnripwy pe moTomoinon Zhaga-D4i/SR Tou Ba xpnaipotoinBolv
o€ ouvbuaoo, kabuwg Kai n duvatéTnTa Tapakapyng omolacdAToTE Asitoupyiag lineswitch Tou xpnaipomolgital o€ éva ewriaTIkG Tou Baadietal oTo Zhaga-
D4i/SR, Ba mpémel va KoivotroinBei amd Tov TpounBeuTr Tou KUplou egaptAuatog/aicbnmipa. MNa m xpron umodoxrg NEMA 7 akidwv o€ QwTigTIKG TIou
Baaieral ato SR, amaiteital mAfpng emaAiBeucn ouaTApaTog. Av dev AneBolv umodwn autég o cuuPoulés, pmropei va/Ba TpokAnBei kivduvog {npidg kai pun
OUPNOPOWONG, yia Ta omoia n Signify dev pmropei va avaAdpel kayia eudovn.

CepTuchmumpoBaHHas COBMECTMMOCTb C ycTpoiicTBamu Zhaga-D4i/SR - CBeTurbHUKM HA OCHOBE TexHOMorM cepTuduumpoBaHHbiM Zhaga-D4i/SR
COBMECTUMbl TOMbKO C KOMMOHeHTaMu/aaTynMkamu, CepTUCULMPOBAHHBIMM ANsi  WUCMOMb30BaHWs €  TexHonorved Zhaga-D4i/SR  (cM. Takke:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKUMOHaNbHas COBMECTUMOCTb
MCIONb3yeMbIX B COYETAHUM 2 KOMMOHEHTOB/AATYMKOB CEPTU(MLMPOBAHHBIX LIS MCMONb3oBaHNs ¢ TexHomnorel Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeAensiLLIEro ynpaBneHus Ntoboit pyHKLMel yMeHbLLEHMS sipkocTy LineSwitch npu ucnonb3oBaHun CBETUNbHMKA Ha 0CHOBe TexHonorum SR /Zhaga-
D4i onpeaenseTcs nocTaBLUKOM OCHOBHOTO KOMMOHeHTa/AaT4MKka. [INs MCnonb3osanmus 7-koHTakTHoro rHeana NEMA Ha CBeTUMbHUKE Ha OCHOBE TEXHOMOrMN
SR TpebyeTcs nonHasi npoBepka cucTeMbl. HecobnioaeHne 3TX pekoMeHAaLmil C BbICOKON BEPOSTHOCTBI0 MOXET MPUBECTM K BO3MOXHbBIM MOBPEXAEHNAM
HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CrieLMdUKaLMsM, 3a KOTopble koMnaHus Signify He HECET kaKoii-NMBO OTBETCTBEHHOCTY.

CbBMECTMMOCT M (hyHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasneHue /Zhaga-D4i n SR certified compatibility/- 3a oceetutentute
Tena ¢ BrpazieHa (yHKLUMOHaHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMa 3a yrpaBneHue Tpsibea fia ce U3non3saT camo KOMMOHEHTU CepTUdMLMPaHM 3a Tasu
Len (monst BUxTe cnepHust nuHk: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
OyHKUMOHaNHaTa CbBMECTUMOCT Ha [iBa CepTUMLMpaHN 3a M3non3saHe B OCBETUTENHWTE Tena C BrpajeHa roToBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CiCTEMa 3a
ynpasnenve, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa, KOUTO Ce M3non3saT B KOMOMHALMS, KaKTO WM Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHe Ha MbiHaTa
(bYHKLMOHANHOCT Ha MpefBapuUTENHO FOTOBW 3a CBbp3BaHe kbM cucTema 3a ynpasneue Zhaga-D4i/SR based, ocsetutenHn Tena Tpsibea pa Gbae
OCUrypeHa OT [0CTaB4MKa Ha CbOTBETHWS KOMMOHEHT/CeH3op. Ako ce nanonssa koHektop NEMA cbe 7 wmdta Ha oceTUTenHUTE Tena ¢ npeasapuTenHa
(hyHKLIMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasnetue /SR based/ Tpsiea Aa ce Hanpasm NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LiAnaTa cucTema 1
HelHUTE CbCTaBHWU KOMMOHEHTW. HecnasBaHeTo Ha To3W CbBET MOXe/LLe A0BEe 40 PUCK OT NOBPESa U HECLOTBETCTBIE, 3a koeTo CurHudbait VIHTEpHELLbHBN
He HOCK OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4ilSR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilike, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti
koriteni (detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mreze koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koriStenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moZze preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat zitrékite: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojamg Sviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinimg ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skafit ar:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4ilSR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignoréSanas iespéjas jebkuras linijas parslégdanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéroSana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga tihilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funkisionaalse dhilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle néude mittejargimine vdib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzoriji, (glejte tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruzljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je freba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije
linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. NeupoStevanje teh navodil lahko povzro€i $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/lSR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie s& fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou
soucasti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouziti v kombinaci a moZnost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovéano Uplné ovéfeni systému.
Nedodrzeni téchto doporuceni mlize zplisobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikali uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanli aydinlatma armatirleri igin yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenler/sensorler
kullaniimalidir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte
kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenin/sensdrin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatirinde kullanilan herhangi bir
lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiirinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimast igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagr hasar riskine ve uyumsuziuga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidlach zaloZzenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa sml pouzivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tieZ: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkénu kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimacov na pouzitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouZitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma zabezpedit dodavatel’ hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom
na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov méZze spdsobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spoloénost’ Signify neméze
niest zodpovednost.

MoTotoinuévn oupparétnra Zhaga-D4i/SR - MNa Tta euwrioTikd Tou Bacifovial gto migTotmoinon Zhaga-D4i/SR, mpémel va xpnaoipotoiolvial povo
eCapmuara/aiodnmpeg pe moTomoinon Zhaga-D4i/SR (Beite emiong:  hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). H Aeiroupyixiy aupBarémra 2 e¢aptnudmwv/aiodnripwy pe moTomoinon Zhaga-D4i/SR Tou Ba xpnaipotoinBolv
o€ ouvbuaoo, kabuwg Kai n duvatéTnTa Tapakapyng omolacdAToTE Asitoupyiag lineswitch Tou xpnaipomolgital o€ éva ewriaTIkG Tou Baadietal oTo Zhaga-
D4i/SR, Ba mpémel va KoivotroinBei amd Tov TpounBeuTr Tou KUplou egaptAuatog/aicbnmipa. MNa m xpron umodoxrg NEMA 7 akidwv o€ QwTigTIKG TIou
Baaieral ato SR, amaiteital mAfpng emaAiBeucn ouaTApaTog. Av dev AneBolv umodwn autég o cuuPoulés, pmropei va/Ba TpokAnBei kivduvog {npidg kai pun
OUPNOPOWONG, yia Ta omoia n Signify dev pmropei va avaAdpel kayia eudovn.

CepTuchmumpoBaHHas COBMECTMMOCTb C ycTpoiicTBamu Zhaga-D4i/SR - CBeTurbHUKM HA OCHOBE TexHOMorM cepTuduumpoBaHHbiM Zhaga-D4i/SR
COBMECTUMbl TOMbKO C KOMMOHeHTaMu/aaTynMkamu, CepTUCULMPOBAHHBIMM ANsi  WUCMOMb30BaHWs €  TexHonorved Zhaga-D4i/SR  (cM. Takke:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKUMOHaNbHas COBMECTUMOCTb
MCIONb3yeMbIX B COYETAHUM 2 KOMMOHEHTOB/AATYMKOB CEPTU(MLMPOBAHHBIX LIS MCMONb3oBaHNs ¢ TexHomnorel Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeAensiLLIEro ynpaBneHus Ntoboit pyHKLMel yMeHbLLEHMS sipkocTy LineSwitch npu ucnonb3oBaHun CBETUNbHMKA Ha 0CHOBe TexHonorum SR /Zhaga-
D4i onpeaenseTcs nocTaBLUKOM OCHOBHOTO KOMMOHeHTa/AaT4MKka. [INs MCnonb3osanmus 7-koHTakTHoro rHeana NEMA Ha CBeTUMbHUKE Ha OCHOBE TEXHOMOrMN
SR TpebyeTcs nonHasi npoBepka cucTeMbl. HecobnioaeHne 3TX pekoMeHAaLmil C BbICOKON BEPOSTHOCTBI0 MOXET MPUBECTM K BO3MOXHbBIM MOBPEXAEHNAM
HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CrieLMdUKaLMsM, 3a KOTopble koMnaHus Signify He HECET kaKoii-NMBO OTBETCTBEHHOCTY.

CbBMECTMMOCT M (hyHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasneHue /Zhaga-D4i n SR certified compatibility/- 3a oceetutentute
Tena ¢ BrpazieHa (yHKLUMOHaHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMa 3a yrpaBneHue Tpsibea fia ce U3non3saT camo KOMMOHEHTU CepTUdMLMPaHM 3a Tasu
Len (monst BUxTe cnepHust nuHk: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
OyHKUMOHaNHaTa CbBMECTUMOCT Ha [iBa CepTUMLMpaHN 3a M3non3saHe B OCBETUTENHWTE Tena C BrpajeHa roToBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CiCTEMa 3a
ynpasnenve, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa, KOUTO Ce M3non3saT B KOMOMHALMS, KaKTO WM Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHe Ha MbiHaTa
(bYHKLMOHANHOCT Ha MpefBapuUTENHO FOTOBW 3a CBbp3BaHe kbM cucTema 3a ynpasneue Zhaga-D4i/SR based, ocsetutenHn Tena Tpsibea pa Gbae
OCUrypeHa OT [0CTaB4MKa Ha CbOTBETHWS KOMMOHEHT/CeH3op. Ako ce nanonssa koHektop NEMA cbe 7 wmdta Ha oceTUTenHUTE Tena ¢ npeasapuTenHa
(hyHKLIMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasnetue /SR based/ Tpsiea Aa ce Hanpasm NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LiAnaTa cucTema 1
HelHUTE CbCTaBHWU KOMMOHEHTW. HecnasBaHeTo Ha To3W CbBET MOXe/LLe A0BEe 40 PUCK OT NOBPESa U HECLOTBETCTBIE, 3a koeTo CurHudbait VIHTEpHELLbHBN
He HOCK OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4ilSR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilike, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti
koriteni (detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mreze koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koriStenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moZze preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat zitrékite: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojamg Sviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinimg ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skafit ar:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4ilSR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignoréSanas iespéjas jebkuras linijas parslégdanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéroSana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga tihilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funkisionaalse dhilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle néude mittejargimine vdib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzoriji, (glejte tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruzljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je freba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije
linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. NeupoStevanje teh navodil lahko povzro€i $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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